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LA LINGVA KOMITATO. 
Elektoj. Novaj LK-anoj: S-roj T. G. 

Bailey, Gohl, Hoblov, Nekrasov, Spiridoviĉ, 
Esselin, Rublev, Demidjuk. 

Novaj Akademianoj: S-roj Baghy, Setali, 
Stamatiadis. 
Kvara Oficiala Aldono al la Universala 

Vortaro aperos kredeble en Julio. 
Regularo. En paragrafo 11 oni forigis 

liniojn 3 kaj 4; en linio 5 oni anstataŭigis la 
vorton Estraro per Akademio. 

La prefikso MIS-. Laŭ propono de S-roj 
Butler, Ellersiek, Grenkamp, 

SUPPLIED TO MEMBERS ONLY. 

M „1929. 
(Monday €i til 8.30, SEREIS 

    

Office Hours : 
till 12.30). 

The Association consists of Fellows Members, Associ- 

ates, Affiliated Groups and Federations. The Annual 

Subscriptions are: — Fellows, 21s.; Members, 5/-; 
Junior Members (under 18), 2s. 6d.: Life Fellowship, 
#12:12:0; Life Membership £5. 

A list of Affiliated Federations and Groups will be 
sent on application. Group Affiliation fee: 6d. per 
member per annum ; minimum, 5/-. 

This Official Organ is sent each month to Fellows 
and Members. 

‘INTERNATIONAL LANCUAGE.”—A monthly magazine in 
English, devoted to the study of the International 
Language problem. Includes instructional articles on 
Esperanto and The Esperanto Student, a supplement for 
beginners. Subscription, 2/6 per annum, 1, post free: 

9—5.30. 

It would seem advisable to restrict the use of 
mis- in Esperanto to the meaning erare, mal- 
ĝuste, maltrafe. For the meaning malbon- we 
already have the choice between the general 
pejoratives aĉ and fu$ and the moral pejorative 

- In no case must wiis be used with the 
meaning mal. 

Compare malordo (disorder) with misordo 
(malĝusta ordo); and fikanti (to sing something 
morally shameful), kantaĉi, fuskanti (to sing 
“rottenly”), with miskanti (to sing amiss, 
however perfectly-—-perhaps the wrong note or 

at the wrong moment). M.C.B. 
Kreuz, kaj de Lajarte, oni B.E.A. 
akceptis la prefikson “wis-” | GUARANTEE FUND NEW LITERARY 

per aj „voĉoj “jes” kontraŭ 1929 SERVICE. 

soe : 2ne montris opinion. Wanted: £500 There already exist B.E.A. 

i do estas nun oficiala. Ĝia ŝ . Elementary, Advanced, and 

signifo estas severe limigata al Promised: £405 Translation Correspondence 

la senco: 
malbon-. 

erar-, malĝust-,- 

COMMENTS. 
Congratulations to our member, Dr. Bailey, 

who heads the list as regards votes obtained. 

It will be observed that the former insufĥcient 

representation of the Russian language on the 

Committee has now been corrected. 

An examination of a standard English dic- 

tionary shows that of 156 roots now used iu 

English with the prefix mis-, in the case of 154 

the prefix has the meaning malguste, erare, 
maltrafe. With 9 words it has the additional 

meaning malbon-. With one only (mistrust) 
it has the meaning mal-. 

ARE YOU A GUARANTOR ? 
DETAILS ON APPLICATION. 

Courses, taught by a panel of 
sixteen expert teachers. <A 
new service has now been 

inaugurated, by means of which a student may 
send in any work for expert and constructive 
criticism. 

Work submitted should be typed, or at Jeast 
written very clearly. Ample space should 

be left, by a wide margin, or by ample space 
between the lines, for correction, comment, 
or suggestion. The work submitted may be 
poetry or prose, translated or original. In the 
case of a translation a copy of the original also 
should be sent if possible. Manuscripts should 
be addressed to:                



The Hon. Organising Secretary, 

B.E.A. Literary Service, 

142, High Holborn, London, W.C.1., 

and should be accompanied by the prescribed 

fee, calculated at the of 5/- per 1000 words, with 
a minimum fee of 2/6. Postage for the return 

of the MSS should also be included. 

A leaflet giving full details will be sent on 
application. 

OFFICE PROPAGANDA, JANUARY—MARCH. 
In addition to visits paid whenever practicable to 

Federation Conferences, the office has arranged meet- 
ings in the following towns. Unless otherwise stated, 

addresses have been given by one or other of the office 
staff. 
January : Fulham, Finchley, Kensal Rise, East Ham, 

Streatham, Chertsey, West Ham, Harlesden, Notting- 
ham, Hertford, Hayes, Kentish Town, Islington (Mr. 
Jayne), Ware, Balham, Islington, Wimbledon, Harringay, 
Harrow (Mrs. Blaise), Earlsfield, Bow, West Green, 
Romford. 
February: Well Hall, Roehampton, S. Norwood, 

Oxted, Southfields, Enfield, Sydenham, Chadwell Heath, 

Coulsden (Mr. Chambers), Tufnell Park, Leighton 
Buzzard, Hampton Wick (Mr. Lechmere- Oertel). 
March: Holloway, Pioneer Club (Mrs. Blaise), Lea 

Bridge, New Barnet, Leytonstone, East Ham, East Hill, 
Wimbledon, Chingford, Brockley, Gravesend. 

Persons addressed : 1380. Sales (mostly twopenny 
grammars): £13:8:7. One speaker was moved to 

write the following 

IMPRESSIONS 
At a Meeting for Mothers. 

The hall was dirty, and dim and bare, 
The women listless, not young. not old. 

And I thought, watched from the Speaker's chair, 
“To Lecture Here Neeps A SPIRIT BoLp." 

The Treasurer counted the Members’ fees, 
And asked, as she wrote, how to spell the word ; 

Then told her colleagues, with view to please, 
She'd just bought a mangle at price absurd. 

The Secretary, with tired voice, 
Read out the minutes and news to all. 

The President said they might all rejoice 
At the sale of tickets for next week's ball. 

  

To give excuses for those away 
The dozen present were then invited. 

And some were “ busy” and some “at play” ; 
But “Flu and “the Weather” were most indicted. 

Then ailing members were voted for. 
And present members were asked to call, 

With—from the Treasurer's scanty store— 
Gifts of oranges sweet for all. 

The “ Business” ended, I rose to speak 
About a subject that’s seldom sung 

Where tired women their pleasure seek— 
A New and International Tongue. 

I told how the Language had first been born ; 
Had lived and struggled for forty years ; 

And how all nations this hope forlorn 
Had loved and nurtured with joy and tears. 

And next I uttered a few soft phrases 
To show the melody of that speech, 

And why—at least for the Latin races— 
The language was easy to learn and teach, 

And then I showed how the Movement, growing 
From North to South, and to East from West, 

The seed of Peace and Good-will is sowing, 
And helps each nation to know the rest. 

And as I watched them, those faces weary 
Mutely nodded: “ Ah, this is good!” 

Eyes lit up with a smile so cheery— 
Telling the speaker they understood. 

Tired mothers my cause belauded, 
Then'shy questions began to frame ; 

Hands that qworn with their work applauded ; 
And I—t! eaker—was glad I came. 

MARGARET L. BLAISE. 
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MOVADO FEDERACIA. 

East Midland. 40 ĉeestis la konferencon en Chester- 
feld Oni decidis kunveni en Burton-on-Trent, 14 

Septembro. S-ro R. Anderson elektiĝis Prezidento. 
Lancashire and Cheshire. Tre interesa konferenco 

okazis 27 Aprilo en William Stockton School, Heathfield 
Road, Stockport (kie oni oficiale instruas Esperanton). 
La lernejestro bonvenigisla membrojn, kaj kelkaj knaboj 

ŝaradis en Esperanto. La lerneja organo “The Heather” 

enhavas multajn aludojn al nia lingvo. 

Southern. Konferenco okazos l Junio, 3.0., ĉe 

Price's Cafe, Southampton. 
South Midland. La konferenco de 20 Aprilo en 

Rushden estis bone raportita en la loka gazetaro. 
West Midland. La konferenco de 13—14 Aprilo ŝajne 

estis pli ol ordinare ĝuinda. Vespere ĉeestis proksimume 
70. 
Yorkshire. La Federacio tiel kreskas, ke oni nun 

pripensas la starigon de aparta Federacio de East 

Yorkshire. 

MOVADO GRUPA, KURSA, LOKA. 

Birmingham. Jun.5, Ludoj. Jun. 12, Libera. Jun. 

19, S-ro Hipsley. Jun. 26, Teatraĵo. 
Darlington. Grupo kunvenas ĉiuĵaŭde, 7.0, ĉe Tem- 

perance Institute. Sekretario : S-ro N. Johnson, 9, Oak 

Dene Avenue. Ni deziras al la grupo ĉian prosperon, 

kaj esperas, ke ĝi baldaŭ filiiĝos al la B.E.A. 
Edinburgh. La Jara Raporto montras, ke la grupo 

havas kreditan saldon de 33. Kiel kutime, la nombro 

de ekzamenaj sukcesoj estas tre kontentiga, kaj montras 

bonan ekzemplon al aliaj grupoj. Je (5 Junio okazos 

vagado: Davidson's Mains ĝis “ Braehame.” Renkon- 

tejo: Princes St. Stacidomo: 2.0. 
B. Barback, 29, Scotia Glasgow. Nova Sekretario : 

St,, C.4. 
Glastonbury. Nova kurso en Congregational School- 

room, High Street, 6.30, jatidvespere, sub S-ino Ellen 

Gregory. Pago 1/6, kun lernolibro. Membroj de 

antaŭa kurso, ĉe festa vespero 9 Aprilo, faris al S-ino 

Gregory donacon de libro kiel dankesprimon, kaj provizis 

tre ĝuindan programon. 
Leeds. En la prospekto pri la somera trimestro de 

Swarthmore Settlement aperas anonco pri Esperantaj 

kursoj, mardvespere, 7.30, sub S-ro J. W. Mann. 

London Club. Majo 28, Kantoj. Majo 31, Kemia 

ĵonglado. Jun. 4, Festo (6p.).. Jun. 7, Pot Pourri. 

Jun. 11, Kial legi poezion? Jun. 14, Ĝenerala scio. 

Jun. 15, Vagado en Kew Ĝardenoj. Main Gate, 3.0. 

Teo 5.0, ĉe Parish Room, Gloucester Rd., Kew Green. 

1/6. Jun. (18, Muzika vespero. Jun, 21, Ĉu ni instruu 

religiajn kredojn al niajinfanoj? Jun. 25, Imita kunveno 

de Urba Konsilantaro. Jun. 28, Gramofona recitalo kaj 

parolo pri ĝi. 
New Zealand. Oni fondis Novzelandan Asocion. 

Sek., S-ro W. H. King, Postal Division, Secretary's 

Office Wellington. 
Sheffield. Jun. 4, Mia libertempo. Jun. 18, Radio. 

West Hartlepool. La kvina jara raporto montras 

daŭran progreson. Tri kursoj okazadis, kun pli ol 60 

lernantoj. 
Wolverhampton. La grupo nun kunvenas ĉe 35 

Queen Square, 7.30 jatidvespere. 

MOVADO FAKA. 

Ĝardenkultura. Ekspozicio okazos en Kortrijk 
(Courtrai), Belgujo, 1415 Septembro. Oni eldonis 

reklamajn glumarkojn en Esperanto. Ĉiu sciigo havebla 

ĉe J. Callens, Groote Markt 1, Kortrijk. 

inĝeniera. La Fervoja Asocio “ Tecudo Kjokai,” 

Juraku-ĉo, Tokio, eldonas alvokon al alilandaj inĝeni- 

eroj vizitontaj la internacian Teknikan Kongreson en 

Tokio, 29 Okt.—11 Nov., ke ili subtenu rezoluciojn, 

kiujn la Asocio faros al tiu kongreso pri Esperanto—ke 
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la oficiala lingvo de la Teknika konferenco estu de nun 

Esperanto, kaj ke oni prizorgu inĝenieran terminaron, 

organan gazeton, kaj inĝenierajn librojn, en Esperanto. 

Metodista. Esperantistoj en la Metodista Eklezio en 

Germanujo fondas Internacian Metodistan Ligon, por 

tutmonde kunlabori por celoj Kristana kaj Esperantista. 

Detaloj ĉe S-ro Kiril Jottov, Ginnheimer Landstr. 180 
(Prediger Seminar), Frankfurt a.M., Germanujo. 

Pedagogia. La Extra-Mural Department of the 

University of Manchester arangas Someran Kurson por 

Instruistoj ¢e Abbotshulme, Rocester, Staffs., 5—17 

Aŭgusto, pri “La Pedagogio kaj Psikologio de Moderna 

Lingvolernado,” sub instruo de Prof. J. J. Findlay kaj 
aliaj eminentuloj. Oni uzos Esperanton kaj la kimran 

kiel eksperimentolingvojn. Inkluziva pago (loĝejo, 
manĝo, instruo): ses gineoj. Detaloj ĉe la Director of 

Extra-Mural Studies, The University, Manchester. 

Rotaria. Je 20 Aprilo Prof, Collinson prelegis antaŭ 

la Rotaria Klubo de Liverpool. En The Rotary Wheel 

de Majo aperis la kutima Esp. paĝo kun angla traduko 

en paralelaj kolumnoj; kaj krom tio tre favora artikolo 

sur la unua paĝo, kiu rekomendas subtenon al Esperanto 

ĉe la Rotaria Konferenco en Bournemouth. Fine, la 

Rotaria Konferenco mem, laŭ propono de S-ro Victor 

Hawkes, nome de Poole Rotary Club, je 2 Majo, 

unuanime akceptis la jenan rezolucion : 

“ Whereas the acquisition of a universal auxiliary language would 

greatly encourage intercourse and understanding among all nations 

for the prevention of wars and the facilitating and encouraging of 

trade, And whereas the adoption of sucl language immediately 

after the war by a Convention of the Memb tates of the League, 

and its teaching in all schools, would by this present time have 

given us a new generation having a world language, 

“Now, therefore, this Annual Conference of Rotary International 

Association for Great Britain and Ireland views with favour the 

adoption of Esperanto as such an auxiliary language, and desires 

that the decision of this Conference on this subject be communicated 

to Rotary International.” 

Ni kore gratulas Sron Hawkes pri lia admirinda 

prezento de nia afero (plena raporto aperas en Bourne- 

mouth Visitors' Directory, 4 May), la Rotarion de 

Poole pri ĝia rezolucio, kaj Britan Rotarion pri ĝia 

progresemo, kaj la antaŭenpuŝo kiun ĝi tiel donis al la 

efektiviĝo de internacia kompreno kaj amikeco. 

8ciento. La Bulteno de Internacia Scienca Asocio 

Esperantista, Aprilo, enhavas la komencon de Scienca. 

Fundamenta Esperanta Terminaro. Ni tre ĝojas vidi 

tiun komencon de terminaro multe bezonata, kaj konsilas 

al ĉin Esperantista sciencamanto aboni al la gazeto. 

Jarabono : duono de dolaro, ĉe S-ro C. Rousseau, 32 

Grande -Rue, Enghien-les- Bains, Setnc -et - Oise, 

Francujo. . 
EDZIĜO. 

Murphy— Phillips. La 17an de Aprilo, 1929a, F. 

Douglas Murpby, D.B.E.A., Prezidento de la grupo en 

Ipswich, kun F-ino Olive Phillips, ano de la sama klubo. 

Todd—Nugai. La 23an de Marto, en Gyongos, S-ro 
William Todd el Fulham kun F-ino Julia Hugai el 

Gyongyos, Hungarujo: sekve de interkorespondo 

en Esperanto. llia familia lingvo estos Esperanto. 
Adreso, 24, Bajza utca, Gyéngyds. 

MORTOJ. 
La 3lan de Marto, en White Lee, Heck- 

S-ro J. W. Broadhead, ano de 
Malnova kaj fidela samide- 

     

     

    

Broadhead. 
mondwike, Yorkshire, 

la Group en Accrington. 
ano. 

Gilmour. S-ro R. Gilmour el Glasgow. 
Hunter. S-ro J. Hunter el ‘ Balnacruie,” Bearsden, en 

aiituno de 1928. 
Parish. Je 4a de Aprilo, S-ro James Parish el Watford. 

Dum multaj jaroj fevora Esperantisto, kiu dum sia 

ĉiutaga okupado kiel muzikisto uzis ĉiun okazon 

propagandi nian lingvon. Li ĉiam portis en la poŝo 

provizon de Esperantaj lerniloj, kaj neniam estas pli 
feliĉa, ol kiam lin ĉirkaŭis geinfanoj, al kiuj li instruis, 
kaj tre sukcese, paroli Esperanton. 

2 / 

VARIOUS. 

The Reflexive Pronoun. Students who wish to follow 
this somewhat difficult subject more deeply than it is 
dealt with in the average text-book will find much of 
interest in an article on Zamenhof's use of si published 
in the current issue of Kristana Revuo (2p., B.E.A,). 

Mr. R. H. Geoghegan, now aged 63, and living in 

P.O. Box 1144, Fairbanks, Alaska, N. America, was the 

first British Esperantist. His translation Dr. Esper- 
anto’s International Language (Biblioteko de la 
Lingvo Internacia Esperanto Nr. 5) was published in 

1889. He has just written to the secretary of the group 
in Keighley, of which he is Hon. President, as fellows: 

“It is a great pleasure to look back to those as it 
were prehistoric days of 1887. Very few were fellow- 
thinkers (samideanoj) in those days, and it was very 
difficult to recruit anyone to such a ‘ridiculous and 
Utopian business as an international language.’ In 
1891 I went to live in U.S.A., and later corresponded 
with Joseph Rhodes. I still remain faithful to 
Esperanto, because of all attempts yet made at an 
international language, I believe that, without doubt, 
Esperanto is the best, and I continue to recommend it 

to all who ask for a fitting, effective means of inter- 
national communication.” 

Western Australia will hold an Esperanto Congress, 

8-14 October, in Perth. Write for details to Mr. L. C. 
S. Mansfield, 49-63 Royal Arcade, Perth, Australia. 
Congress subscription: One Guinea. There is an 
imposing programme. 

International Co-operators' Day will be celebrated 
on July 6th. As last year, at the Festival in Acton the 
Ealing Group will look after a stalland give propaganda 
addresses, an excellent example to other Groups. Who 

will follow ? 
““Grupaj Korespondistoj.” La membro prave ri- 

markigas, ke de tempo al tempo aperas alvokoj por 
helpo per subteno, ekzemple ĉe radio-stacioj, letere aŭ 
alimaniere, kaj citas okazon—unu el multaj—kie tre 
grava ŝanco antaŭenpuŝi nian aferon tute perdiĝis pro 
plena apatio de la Esperantista mondo, al kiu oni vane 
vokis skribi subtenan letereton. La kaŭzo de tiu 
bedaŭrinda fakto estas la ĝenerala inerteco aŭ trooku- 
pateco. Cetere, ĉiu supozas, ke “iu alia” faros la aferon, 
kaj pro tio, faris nenion mem. Nia korespondanto 
proponas, ke ĉiu Grupo aŭ Klubo elektu '“'kores- 
pondiston,” kies sola ofico estas atenti pri alvokoj, kaj 
ĝenerale aŭdigi la voĉon de la Grupo, kie tio povus havi 
efkon. Kompreneble la Klubo pagus la poŝtelspezojn. 
Kompreneble ankaŭ, oni skribus laŭbezone jen kiel 
privata individuo, jen nome de la Grupo. Se ĉiu Grupo 
tiel agus, ni certe havus multe pli grandan influon, kaj 
multe pli impresus la publikon kaj la gazetaron, ol nun. 
La ideo estas bonega, kaj ni multe esperas, ke Grupanoj, 
kiuj legos ĉi tiun paragrafon, diskutos la aferon en 
sia grupo. 

Hearty congratulations to our member, Mr. Joseph 
Almond, 147, Huddleston Road, N.7., who has a 
plaster bronzed bust in the Royal Academy (R.X. 1564). 
It is for sale at £50. He hopes later on to exhibit a bust 
of Dr. Zamenhof. 

The Wenceslas-Celebrations in Praba, 15 May to 
10 October, are being advertised by large posters and 
leaflets in Esperanto. Details from Komitato por S. 
Venceslaofestoj, Josefskd 8,Praha II1, Czechoslovakia. 

The B.E.A. Propaganda Car is now in existence. 
It has already run some 2,000 miles, and is doing ex- 
cellent work. With the exception of £5 still outstanding, 
the cost of purchase has been covered by generous 
donations from our membership. 

‘Pipe and Tube Bending and Jointing” (Sir Isaac 
Pitman & Sons, Ltd.. 6/-) is the title of a clearly-written 
practical handbook on this subject by our member, Mr. 
S. P. Marks, M.S.1.a.      
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VERKOJ RICEVITAJ. 

Raporto de la Aeorologia Observatorio de Tateno. = 
N-ro 3, 1929. Eldonita de la Aerologia Observatorio, 
Tateno apud Tutiura (Ibaraki-ken), Japanujo. Verkita 
de la observatoriestro, S-ro W. Oishi. 154pp., 
grandformataj, da tabeloj, ilustraĵoj, kaj observoj pri 
ventoj, nuboj, humideco kaj temperaturo de aero ĉe 
diversaj altoj, k.s., faritaj per kajto kaj mallibera 
balono dum la jaroj 1923-1927. Prezo ne montrita. 
Gratulon al la progresema institucio pri ĝia uzo de la 
internacia lingvo por internacia diskonigo de scienca 
laboro. Imitinda ekzemplo por sciencistoj eŭropaj. 

Natural Education. Winifred Sackville Stoner. 86/-, 
ĉe John Lane (The Bodley Head, Ltd.), Vigo Street, 
London, W.1. Ci tiu libro estis eldonita en Usono 
en 1914, kaĵen Londono en 1923. Nur nun, dank' al 
donaco de amiko, ĝi falis en niajn manojn. Ĝi 
priskribas la fruan edukadon de la konata infano 
Winifred Stoner, kiu verkis libron de Esperantaj 
poemoj je la ago de ses jaroj (eldonita sub la titolo 
“Patrino Anserino.”) Gi havas tutan ĉapitron pri 
Esperanto. Nitre varme rekomendas la libron al ĉiu 
patro aŭ patrino, kiu deziras helpi al siaj infanoj sur la 
vojo de la vivo. 

”XXa Brita Esperanta Kongreso en Canterbury. 
17-20 Majo, 1929. Programo kaj informaro. 24pp., 
ilustrita. 4p., afrankite. 

*Kenngott’s Pocket Dictionary. Esperanto-angla, 
anglo-esperanta, 80pp. Klara preso sur bona papero:', 
aparte taŭga por lernanto, por kiu la presliteroj de la 
Edinburga vortaro estas tro malgrandaj. 80pp., 18. 

Books starred are stocked by the B.E.A. Postage extra. Others should be ordered not fram the B.E.A., but from the address given: 

B.E.A. BIBLIOTEKO. 
Sinceran dankon al F-ino E. Venn kaj al S-roj M. 

Grayson, J. W, Pickard, C. G. Stuart-Menteth, kaj 
E. A. Hawkins, por kontribuaĵoj. 
———— nu 

The British Esperanto Association (Inc.), 
142 HIGH ĤOLBORN, LONDON, W.C, 1. 

Official Notices. 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 
Bell, Thomas Bonnyrigg, Midlothian 
Brooks. Frederick H. Hackney, London 
Cheslyn, Arthur R. Clapton, London 
Collins, V. H. London, E.C.4. 
Conder, Wilfred E. Liverpool 
Crawford, F-ino Margaret M. Paisley 
Duncan, F-ino Nance P, Edinburgh 
Goldsmith, S-ino Clara Romford 
Halstead, Augus Bedford 
Holmes, S-ino Nora A. Leytonstone, London 
Howard Thomas E. Redcar 
Kelly, John F. Thornton Heath 
Lister, William (Junior) Blackpool! 
Newsome, Joseph Manchester 
Parkinson, F-ino Edith Edgbaston, 

Birmingham 
Roe, F-ino Edith Cheltenham 
Sainsbury, S-ino Estelle E. Maylands, 

W.-Australia 
Severn, F-ino Muriel E. Worcester 
Shackleton, F-ino Eleanor West Hartlepool 

   Simpson, F-ino Carmen (Junior) I/keston 
Stevenson, F-ino Frances S.  Stevenston 
Toward, Robert Patsley 
Weightman, F-ino Dorothy Blundellsands, L'pool 
Wilkinson, Leslie Brixton, London 
Wood, Herbert Nottingham 
Wyllie, John Paisley 
Wyllie, F-ino Nettie H, Paisley 

© Hartlepool; Thomas A. Meighan, 

NEW LOCAL REPRESENTATIVES. 
S-ro T. W. Lightfoot, 244, Haughton Road. 

Darlington, Durham; S-ro R. Murray, 34, Evesham 
Road, New Southgate, London, N.11. 

NEW DELEGATE COUNCILLORS. 
Barry Miss E. Baldwin-Smith 
East Midland Federation E.G. Beves 

NEW GROUP REPRESENTATIVES. 
Barry. - Mrs. M. 1. Taylor 

R. Tucker 

GUARANTEE FUND, 1929. 
fs da 

Previous total (adjusted) „.. .. 398 1 6 
Anstey, Lt.-Col. E. C., Salisbury... 1090 
Dickinson, G., Leith su wee 5 0 
Greatrex, T. S., Chelmsford 5 0 
Leith Esperanto Society 1 0 0 
McDonald, A., London = 200 
Paton, Graham., Dundee ... we 5 0 
Thompson, Miss M A., Windsor 5 0 
Parker, W. E., Croydon ae 5 0 
Phipps, W. G., Cheltenham 5 0 
Pratley, P. L., Quebec 200 

£405 11 6 

Total needed: £500. Who will help? 

DONATIONS TO B.E.A. (April, 1929). 
Motor Car Fund.~A. McDonald, £1; E. C. Anstey, W. J. Crowther, J. T. Haxton, Miss I. M. Cochrane, 10/-; S-ro Dirac, Miss E. E. Venn, Miss A. L. Borel, W, Phillimore, Luton Esperanto Group, 5/-; K. R. C. Sturmer, 4/-; J. Course, 3/-; M. H. Whalley, 2/6; Miss R. Bradshaw, 2/-. 
General Funds.—R. Dunbar. 15/-; Mr. and Mrs. Arnott, 10/-; E. C. Anstey, C. W. Marsh, 5/-; H. W. Hamilton, 2/6. Capital (50,000 Shilling) Fund.—D. H. Davis, 5. TOTAL, 18,893. 

EXAMINATIONS 
Will be held at the Offices of the Association, 142, 

High Holborn, London, W.C.1, as follows :— 
Advanced: Friday, 7 June, 6to9. Fee, 3/-. 
Preliminary: Friday, 7 June, 6.30 to 8. Fee, 1/6. 
Candidates should give notice of intention to sit. 

M. C. BUTLER, Secretary. 

  

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 
Thomas W. Percival. “Herbert Hooper, Mansfield ; 

Thomas Smedley, Fast Kirkby, Notts; Thomas W. 
Lightfoot, John W. Charlton, George Mell, *Nan 
Johnson, Darlington; William J. McGowan, West 

*Ernest Melling, 
Salford; Edward E. Jones, Chorlton-cum-Hardy, 
Manchester; Barry Gateshill, Seedley, Manchester; 
Fredrica Smith, William J. Morrison, Norman S. 
Kennedy, Sydney; Henry A. Teague, London. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 
Frank Goodliffe, Nottingham; “Cyril F. Gray, 

Ravenstonedale, Westmoreland ; Henry W. Holmes, 
London ; *Alice Whalley, Great Harwood, Blackburn ; 
*Louis C. S. Mansfield, Perth, W.A. 

*Denotes that candidate has passed with distinction, 

Wma. Harvey, Hon. Sec., 
9th May, 1929, Examination Commitiee, 

ALVOKOJ. 
“Lingvo Internacia.” Kiu posedas volumon de L.I. 

kun dato 1899? Skribu oferton al B.E.A. 
“The British Esperantist.” Oni bezonas la numerojn 

de Feb., 1926, kaj Jan., 1914 (ne plu en provizo). 
Skribu al B.E.A. 

Sewell, Presisto, Deal


